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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

OPIS I ZASTOSOWANIE

Zestaw kaletniczy to komplet narzedzi i akcesoriéw przeznaczonych do pracy z materialami skérzanymi. Idealnie sprawdza sie w tworzeniu,
naprawie i personalizacji wyrobow skérzanych, takich jak torby, paski, portfele czy etui, umozliwiajac precyzyjne wykonywanie zaréwno
amatorskich, jak i profesjonalnych projektéw kaletniczych.

WSKAZOWKA

®  Produkt nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnos$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinia.

DANE TECHNICZNE

Materiat wykonania: stal
Wyprofilowane raczki

Szczypce do nitéw

Szczypce rewolwerowe do dziurek
Szczypce do nap

Komplet nitéw i nap

Blokada rekojesci

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.
®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

®  Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim silnymi wibracjami, wilgocia, palnymi gazami, oparami i
rozpuszczalnikami.

® Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION AND APPLICATION

The leatherwork kit is a complete set of tools and accessories designed for working with leather materials. It is ideal for creating, repairing and
personalizing leather products such as bags, belts, wallets and cases, allowing for precise execution of both amateur and professional leatherwork
projects.

TIP
®  The product must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the hotline.
TECHNICAL DATA
®  Material of construction: steel
¢  Contoured handles
®  Rivet pliers
®  Revolving buttonhole pliers
®  Press stud tongs
®  Set of rivets and snaps
*  Handle lock
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct strong vibrations, moisture, flammable gases, vapors and solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.
e  Always use the product as intended.
® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG UND ANWENDUNG

Ein Lederherstellungsset ist eine Reihe von Werkzeugen und Zubehor, die fiir die Bearbeitung von Ledermaterialien bestimmt sind. Es eignet sich
ideal zum Erstellen, Reparieren und Personalisieren von Lederprodukten wie Taschen, Giirteln, Geldborsen und Etuis und ermoglicht die prazise
Ausfiihrung von Lederarbeiten sowohl fiir Amateure als auch fiir Profis.

TIPP

®  Das Produkt sollte auf Vollstédndigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens, der durch fehlerhafte Verpackung oder Transport entstanden ist, wenden Sie
sich bitte an die Hotline.

TECHNISCHE DATEN
®  Material: Stahl
*  Konturierte Griffe
¢ Nietzange
*  Revolver-Knopflochzange
®  Nickerchenzange
®  Satz Nieten und Druckknopfe
*  Griffschloss

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerdt.
®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkten starken Vibrationen, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und

Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

POPIS A APLIKACE

KozZenéiska sada je sada néradi a dopliikii urCenych pro préaci s koZenymi materialy. Je idedlni pro vytvareni, opravy a personalizaci koZenych
vyrobki, jako jsou tasky, opasky, penéZenky a pouzdra, coZ umoZziiuje precizni provedeni amatérskych i profesionalnich koZenych projektu.

TIP
®  Vyrobek by mél byt zkontrolovan z hlediska kompletnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni zptisobeného vadnym balenim nebo prepravou kontaktujte hotline.
TECHNICKE UDAJE
®  Material: ocel
®  Tvarované rukojeti
®  Nytovaci klesté
®  Revolverové klesté na knoflikové dirky
®  Klesté na podfimovani
®  Sada nyta a drukd
*  Zamek rukojeti
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivéani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.
® NepouZivejte poSkozené zafizeni.
®  Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimymi silnymi vibracemi, vlhkosti, hoflavymi plyny, vypary a rozpoustédly.
® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.
e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.
@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DESCRIPTION ET APPLICATION

Un ensemble de maroquinerie est un ensemble d'outils et d'accessoires destinés au travail des matiéres en cuir. Il est idéal pour créer, réparer et
personnaliser des produits en cuir tels que des sacs, des ceintures, des portefeuilles et des étuis, permettant une exécution précise des projets de
maroquinerie amateurs et professionnels.

CONSEIL

®  Le produit doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages causés par un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline.

DONNEES TECHNIQUES
®  Matériau : acier
®*  Poignées profilées
®  Pince arivets
®  Pince a boutonniéres revolver
®  Pinces a sieste
®  Jeu de rivets et boutons pression
*  Serrure a poignée

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.
® Te produit n'est pas destiné aux enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protéger le produit des températures extrémes, des fortes vibrations directes, de 'humidité, des gaz, vapeurs et solvants inflammables.

® N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

DESCRIZIONE E APPLICAZIONE

Un set per la lavorazione della pelle & un set di strumenti e accessori destinati alla lavorazione dei materiali in pelle. E ideale per creare, riparare e
personalizzare prodotti in pelle come borse, cinture, portafogli e custodie, consentendo l'esecuzione precisa di progetti di pelletteria sia amatoriali
che professionali.

MANCIA

® Tl prodotto deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni causati da imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline.

DATI TECNICI
®  Materiale: acciaio

¢  Manici sagomati

¢  Pinze per rivetti

®  Pinza per asole a rivoltella

®  Pinze per pisolini

®  Set dirivetti e bottoni a pressione
*  Blocco della maniglia

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.
® [l prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, forti vibrazioni dirette, umidita, gas infiammabili, vapori e solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBAILILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

DESCRIPCION Y APLICACION

Un juego de marroquineria es un conjunto de herramientas y accesorios destinados a trabajar con materiales de cuero. Es ideal para crear, reparar y
personalizar productos de cuero como bolsos, cinturones, carteras y estuches, permitiendo la ejecucién precisa de proyectos de marroquineria tanto
aficionados como profesionales.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el producto esté completo y que tenga dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios causados por un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa.

DATOS TECNICOS
o Material: acero

®  Asas contorneadas

®  Alicates para remaches

®  Alicates para ojales tipo revolver

®  pinzas para la siesta

®  Juego de remaches y botones a presion.
*  Bloqueo de manija

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

® Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® E] producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
®  Proteger el producto de temperaturas extremas, vibraciones fuertes directas, humedad, gases, vapores y disolventes inflamables.

® No exponga el producto a cargas mecanicas.

e  El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE I.A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informaci6n sobre coémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

BESCHRIJVING EN TOEPASSING

Een leermaakset is een set gereedschappen en accessoires bedoeld voor het werken met lederen materialen. Het is ideaal voor het maken, repareren
en personaliseren van lederen producten zoals tassen, riemen, portemonnees en koffers, waardoor een nauwkeurige uitvoering van zowel amateur-
als professionele leerbewerkingsprojecten mogelijk is.

TIP

®  Het product dient gecontroleerd te worden op volledigheid van levering en zichtbare schade.

e In geval van een onvolledige levering of schade veroorzaakt door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de
hotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
®  Materiaal: staal

®  Voorgevormde handgrepen

¢  Klinknageltang

®  Revolver-knoopsgattang

¢  Slaaptang

®  Set klinknagels en drukknopen
*  Handvat slot

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.
®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, directe sterke trillingen, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

W De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hélsa.

BESKRIVNING OCH ANVANDNING

En ladertillverkningsset &r en uppséttning verktyg och tillbehér avsedda for att arbeta med ladermaterial. Den &r idealisk for att skapa, reparera och
anpassa laderprodukter som vaskor, bélten, planbocker och fodral, vilket mojliggor exakt utférande av bade amat6r- och professionella 1aderprojekt.

DRICKS

®  Produkten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller skada orsakad av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta hotline.

TEKNISKA DATA
®  Material: stal
®  Formade handtag
® Nittdng
®  Revolver knapphalstinger
® Sovtang

®  Set med nitar och tryckknappar
*  Handtagslas

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten frén extrema temperaturer, direkta starka vibrationer, fukt, brandfarliga gaser, dngor och 16sningsmedel.

®  Utsétt inte produkten for mekanisk belastning.

e Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sitt.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvédnd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Vi forbehaller oss rétten att gora éndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
ya n {wn i v vyeia.

ITEPITPA®H KAI EPAPMOTI'H

Eva o€t Kataokeung 6éppatog eivon éva ovvoho epyaieinv kot a&ecoudp mov mpoopilovial yix epyacia pe deppdtiva VAkd. Eivor 18aviko yix
Snpovpyia, v emokevr] kol v e&atopikevon SeppdTiveov TPoldVIeV Onmg Toavieg, {Mveg, mopTo@oAia Kol Onkeg, emtpénoviag Ty akpifn
EKTEAEDT) TOOO EPACITEXVIKQOV 000 KOl EMAYYEAHOTIKMOV SEPHATIVOV EPYWV.

AKPO
®  To mpoidv Ba mpémnel va eAeyyBel yro TANpOTNTa TAPAS00TG KO OPATEG {NHIEG.

e Xe mepintwon ateAodg mapddoong N (NUIAG TIOL TIPOKOAEITAL aMO EAOTIOUOTIKI] CLUOKELAOIN 1| HETOPOPQ, EMKOVMVNAOTE HE TNV
TNAEQWVIKT YPOHUT.

TEXNIKA YTOIXEIA
®  YAKO: xdAvBog

®  Kapmdieg Aapég

® TIlévoa pe mprtoivia

*  TIévoa KOLPTOTPLTIHG TTEPIOTPOPOL
®*  towmida yw bivo

®  XeT MPLTOIVIA KOL KAPOLA TIPEGAG

*  Kieibopa Aafing

OAHT'IEX AXPAAEIAX

®  Avutd To Tpoiov pmopetl va xpnotponon el and mondid nAkiog amo 8 eTOV Kat Ao ATOHA HE HEIWHEVEG COPATIKES, 01aBNTNPLOKEG T
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, €GV TOUG €xeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQAAT XPTIOT) TOL
TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTOV EUTIEPLEXOVTAL.

® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTOIOTE €Va LYPO TIAVI T] £VAX TTTLO ATOPPUTIAVTIKO.
® M XPOLLOTIOLELTE KATECTPALEVI OUGKEDT).
® To npoidv Sev mpoopiletar yia matyvidt pe modi.

® Befowbeite 611 Ta LAIKG cuokevaaiag Sev aprvovion xopig emifAeyn. Ta moudid pnopel va apyioovv va maifouvy padi Toug, K&TL mov givat
emkivéuvo.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV KTIO OKPALEG BEPLOKPATIEG, APETOLG LOXLPOVG KPASAGHOVG, LYPATLN, EDPAEKT AEPLA, ATHOVG KO SLOAVTEG.

®  Mnv ekBétete TO MPOIOV O PNYAVIKG QOpPTiaL.

e To mpoiov mpénel MAVTA va XpnolHonoleita 6mwg poopiletal.

@ XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAXIQN

G H cuokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VO amoppLeBovV 0To TOTIKO 0OG KEVTPO
aVOKUKA®OTG.
ﬁ To xpnoipomowmnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd pe TOV TPOTO amMOPPWYMG EVOG XPT|O1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPXQPEL0 TOL STHOL 1) TG
TIOATG.

Alatnpovpe o Sikalwpo va Kdvoupe aAAXYEG OTO KEEVO, TO OYESI0 KO TA TEXVIKG SeSopéVa TOL TTPOTOVTOG XWPig TpoeidomnoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE SI APLICATIE

Un set de fabricare a pielii este un set de unelte si accesorii destinate lucrului cu materiale din piele. Este ideal pentru crearea, repararea si
personalizarea produselor din piele precum genti, curele, portofele si huse, permitand executia precisa atat a proiectelor de prelucrare a pielii pentru
amatori, cdt si a celor profesionale.

SFAT

®  Produsul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e In cazul unei livrari incomplete sau deteriordri cauzate de ambalaj sau transport defectuos, va rugam sa contactati linia de asistenta
telefonica.

DATE TEHNICE
®  Material: otel

®  Manere conturate

®  Clesti pentru nituri

®  C(Cleste pentru butoniere revolver
®  Clesti pentru somn

®  Set de nituri si stifturi

*  Blocare maner

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
®  Protejati produsul de temperaturi extreme, vibratii directe puternice, umiditate, gaze inflamabile, vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

W Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

DESCRICAO E APLICACAO

Um conjunto para fabricagdo de couro é um conjunto de ferramentas e acessérios destinados ao trabalho com materiais de couro. E ideal para criar,
reparar e personalizar produtos de couro como bolsas, cintos, carteiras e estojos, permitindo a execucdo precisa de projetos de marroquinaria
amadores e profissionais.

DICA

® O produto deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos causados por embalagem ou transporte defeituosos, contacte a linha direta.

DADOS TECNICOS
®  Material: aco

®  Algas contornadas

¢  Alicate de rebite

¢ Alicate de caseado revolver

®  Pincas para dormir

®  Conjunto de rebites e botdes de pressao
*  Bloqueio da alca

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  [Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.
®  Nao use um dispositivo danificado.
® O produto ndo se destina a criangas brincarem.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, vibracoes fortes diretas, umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

®  Nao exponha o produto a cargas mecanicas.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

a A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informag0es sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]1(1/1 CIIpaBKH U CJ'IE,E[BEII‘;ITG HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa
3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

OIMMCAHWE W ITPNIOXEHWE

KomruiekTsT 3a n3paboTKa Ha Koxka e Habop OT MHCTPYMEHTH U TIPUHA//IEKHOCTH, TpefHa3HaueHu 3a paboTa ¢ KoxkeHu mMarepuanu. Toii e uzeaneH
3a Ch3/jaBaHe, PEMOHT U TlepCOHa/IM3UpaHe Ha KO>KeH! TIPOJYKTH KaTo YaHTH, KOJaHH, opTdeiiiy 1 Kamrb(u, TT03BOJISBAMKY TIPEIM3HO U3ITbIHEHEe
KaKTO Ha JTI00UTE/ICKH, TaKa U Ha MPOQeCHOHATHN KOXKEHHU MTPOEKTH.

CBBET

®  [IpoxykrsT TpsiOBa /ia Ob/le MpOBepeH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /JOCTaBKaTa U BUJVIMH TIOBPE/H.
e B cyuail Ha Helb/IHa flOCTaBKa WM NOBpe/ja, MPUYMHeHa OT JedeKTHa OrakoBKa UM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbP)KeTe Ce C ropelara JIMHUsL.

TEXHUYECKHW JAHHU
L]

Marepuain: ctomaHa
¢ KoHTypHM [pBXKKU
¢ Kiemy 3a HUTOBE
®  PeBo/BepHU KJI€IL{M 3a WINLU
¢  IMunku 3a ApsiMKa
¢  KoMruleKkT HUTOBe U IU(TOBe
*  3ak/OuBaHe Ha JpbKKaTa

NMHCTPYKITUUN 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NMPOAYKT MOXKE [ia Ce U3IO0/I3Ba OT fielia Hajl 8-ro/iuiliHA Bh3PaCT U OT JIIIA C HaMajieH! (PU3UUeCKH, CETUBHU HJTH YMCTBEHH
CII0COOHOCTY WM JIUTICA Ha OTMT WM MO3HAHWS, aKo ca 1o/, Hab/moieHre WK Ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO U3M0JI3BaHe Ha
MPO/yKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  3a rouncTBaHe W3M0JI3BaliTe B/laJKHA KbpIla WK MeK MOUKMCTBALl] TIpernapar.

®  He u3mnon3BaiiTe MOBPe/ieHO YCTPOKCTBO.

® TIpoAyKTBT He e MpejjHa3HaueH 3a Urpa oT JeLa.

®  VYBeperte Ce, Ue OMAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljata Morar Jja 3aroyuHar /ja CM Urpasit C TsIX, KOETO € OMacHo.
® [la3eTe NPOZYKTa OT eKCTPEMHU TeMIepaTypH, JUPEKTHU CUJIHU BUOpaL{iy, Bjlara, 3arnaivMy ra3oBe, Ilapy U pa3TBOPUTEIH.

®  He u3naraiiTe NpoAyKTa Ha MeXaHUYHHA HaTOBapBaHUSL.

e  TIpoAyKTBHT BUHAry TpsibBa Jja Ce M3I0JI3Ba 110 TpefHa3HaueHue.

@ CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKIA

' OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 6’bﬁ[aT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a PeLiMK/IMpaHe.

V3r0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsioBa Jja Ob/je npeajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTIa/ bLH, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
Wudopmarius 3a TOBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3MO/3BAH MPOAYKT Ce TIPeA0CTaBst OT OOIUHCKATa WK IPaJicKa Ciyxba.

3ara3BaMe CH TIPaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, [p3aiiHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOAyKTa 0e3 mpeayTnpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

LEIRAS ES ALKALMAZAS

A bérkészitd készlet olyan szerszamok és tartozékok készlete, amelyek bérrel valé6 megmunkalashoz késziiltek. Idedlis bértermékek, példaul taskak,
ovek, pénztarcdk és tokok készitéséhez, javitdsdhoz és személyre szabasdhoz, lehet6vé téve az amat6r és professzionélis bérmunkék preciz
kivitelezését.

TIPP

® A terméket ellendrizni kell a szdllitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hidnyos kiszallitds vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK
®  Anyaga: acél
*  Konttrozott fogantyuk
®  Szegecsfogd
®*  Revolver gomblyuk fogd
®  Szunyokal6 fogok
®  Szegecs és nyomégomb készlet
*  Fogantytzar

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A terméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  (Ovja a terméket szélsGséges hémérséklettsl, kézvetlen erds vibraciotol, nedvességtsl, gyilékony gazoktol, gzoktsl és oldészerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

e Aterméket mindig rendeltetésszer{ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitdsdra vonatkoz6 informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

BESKRIVELSE OG ANVENDELSE

Et lederfremstillingssat er et s@t vearktgjer og tilbehgr beregnet til at arbejde med ledermaterialer. Den er ideel til at skabe, reparere og
personligggre lederprodukter sdsom tasker, bealter, tegnebgger og etuier, hvilket muligger precis udfgrelse af bade amatgr- og professionelle
leederprojekter.

TIP

®  Produktet skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader fordrsaget af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte hotline.
TEKNISKE DATA

L]

Materiale: stal
®*  Formede hindtag
¢ Nittetang
®*  Revolver knaphuls tang
¢ Nattetang
¢  Set med nitter og trykknapper
*  Handtag las

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte kraftige vibrationer, fugt, breendbare gasser, dampe og oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

e  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

POPIS A APLIKACIA

Stiprava na vyrobu koZe je stiprava néradia a prisluSenstva urcend na pracu s koZenymi materidlmi. Je idedlny na vytvaranie, opravu a personalizaciu
koZenych vyrobkov, ako st tasky, opasky, pefiaZenky a puzdra, ¢o umoZiiuje preciznu realizdciu amatérskych aj profesiondlnych koZiarskych
projektov.

TIP
®  Vyrobok je potrebné skontrolovat na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia sposobeného chybnym balenim alebo prepravou kontaktujte horticu linku.
TECHNICKE UDAJE
®  Material: ocel
®  Tvarované rukovéte
® Nitovacie klieSte
®  Revolverové klieSte na gombikové dierky
® KlieSte na zdriemnutie
®  Sada nitov a stlacacich gombikov
e Zamok rukovite
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok m6zu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohf'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.
® Na Cistenie pouZite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
®  Vyrobok nie je ureny na hranie pre deti.
®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamymi silnymi vibraciami, vlhkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpist'adlami.
®  Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.
e  Vyrobok by sa mal vzdy pouZivat' podla urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat v miestnom recyklacnom stredisku.
ar Jevy y gICKY J y
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidcii pouZzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

KUVAUS JA SOVELLUS

Nahanvalmistussarja on sarja tyokaluja ja tarvikkeita, jotka on tarkoitettu nahkamateriaalien késittelyyn. Se on ihanteellinen nahkatuotteiden, kuten
laukkujen, voiden, lompakoiden ja laukkujen luomiseen, korjaamiseen ja personointiin, mikd mahdollistaa sekd amat6ori- ettd ammattimaisten
nahkatyoprojektien tarkan toteutuksen.

KARKI

® Tuote on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epétdydellinen tai jos pakkauksen tai kuljetuksen aiheuttama vahinko, ota yhteytté hotline-palveluun.

TEKNISET TIEDOT
®  Materiaali: terds

®  Muotoillut kahvat

®  Niittipihdit

®  Revolverin napinldpipihdit
®  Nukkuvat pihdit

®  Sarja niitit ja painonapit

*  Kahvan lukko

TURVALILISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kéyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstéd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

®  Kdytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampotiloilta, suoralta voimakkaalta térindltd, kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

e Tuotetta tulee aina kayttdd tarkoitetulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

APRASYMAS IR TAIKYMAS

Odos gamybos rinkinys — tai jrankiy ir priedy rinkinys, skirtas dirbti su odinémis medZiagomis. Idealiai tinka kurti, taisyti ir individualizuoti odinius
gaminius, tokius kaip krepsiai, dirZai, piniginés ir déklai, leidZiantys tiksliai atlikti tiek mégéjiskus, tiek profesionalius odos apdirbimo projektus.

PATARIMAS

®  Produktas turi baiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimuy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su karstaja linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
® Medziaga: plienas
*  Kontaruotos rankenos
®  Kniedés replés
®  Revolverinés sagos replés
®  Naping Znyplés
®  Khniedziy ir smeigiy rinkinys
*  Rankenos uZraktas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniu,

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy stipriy vibracijy, drégmes, degiy dujy, gary ir tirpikliy.
®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovuy.

e Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

a Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties maisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

APRAKSTS UN PIELIETOJUMS

Adas izgatavoSanas komplekts ir instrumentu un piederumu komplekts, kas paredzéts darbam ar adas materialiem. Tas ir idedli piemérots adas
izstradajumu, pieméram, somu, jostas, kabatas portfelu un somu, radiSanai, remontam un personalizéSanai, laujot precizi izpildit gan amatieru, gan
profesionalu adas izstradajumu projektus.

PADOMS
®  Produktam ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades vai bojata iepakojuma vai transportéSanas rezultata radusos bojajumu gadijuma, ladzu, sazinieties ar uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

®  Materials: térauds

*  Konturéti rokturi

®  Kniedes knaibles

®  Revolvera pogcaurumu knaibles
®  Napping knaibles

®  Kniezu un spiedpogu komplekts
*  Roktura slédzene

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spg&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas Iidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSas spécigas vibracijas, mitruma, uzliesmojosam gazéem, tvaikiem un skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

a Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

KIRJELDUS JA KASUTUS

Nahavalmistamise komplekt on nahkmaterjalidega té6tamiseks moeldud tooriistade ja tarvikute komplekt. See sobib ideaalselt nahktoodete, nagu
kotid, rihmad, rahakotid ja kohvrid, loomiseks, parandamiseks ja isikupdrastamiseks, voimaldades tdpselt teostada nii amatoor- kui ka
professionaalseid nahatéoprojekte.

VIHJE

®  Toodet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust vihjeliiniga.

TEHNILISED ANDMED
®  Materjal: teras

* Kontuuriga kdepidemed

®  Needitangid

®  Revolver néopaugu tangid

¢  Uinakutangid

®  Neetide ja trukkide komplekt
*  Kaiepideme lukk

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vaivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed on vahenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

® Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese tugeva vibratsiooni, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

OPIS IN UPORABA

Usnjarski set je komplet orodij in pripomockov za delo z usnjenimi materiali. Idealen je za ustvarjanje, popravilo in personalizacijo usnjenih

izdelkov, kot so torbe, pasovi, denarnice in etuiji, kar omogoca natan¢no izvedbo tako amaterskih kot profesionalnih usnjarskih projektov.

NAMIG
®  Tzdelek je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodb zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na dezurno linijo.
TEHNICNI PODATKI
®  Material: jeklo
®  Oblikovani rocaji
®  Klesce za zakovice
®  Revolverske kleS¢e za gumbnice
®  Klesce za dremanje
*  Komplet zakovic in pritiskacev
*  Zaklepanje rocaja
VARNOSTNA NAVODILA
®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljuene nevarnosti.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.
®  Jzdelek ni namenjen za igro otrok.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, direktnimi mocnimi vibracijami, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.
® Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

CUR SiOS AGUS IARRATAS

Is sraith uirlisi agus gabhdlais é sraith déanta leathair atd beartaithe le haghaidh oibriti le habhair leathair. T4 sé oiritinach chun tairgi leathair a
chruthd, a dheisit agus a phearsant, mar shampla maélai, criosanna, sparan agus casanna, rud a ligeann do thionscadail oibre leathair amaitéaracha
agus gairmitla araon a chur i gerich go beacht.

TIP
®  Ba cheart an tdirge a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
e I gcas seachadadh neamhiomlan né mé dhéantar damaiste de bharr pacaistit né iompar lochtach, déan teagmhail leis an mbeoline le do
thoil.
SONRAI TEICNIULA
*  Abhar: cruach

¢ Laimhsealann contoured

®  Greamairi seamair

®  Greamairi poll cnaipe gunndin

® tltnna snapping

®  Sraith seamanna agus studs preas
*  Laimhsedil glas

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tiséid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhéilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

® Te haghaidh glantachdin, bain uséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.
®  (Cosain an téirge 6 theocht foircneach, direach creathadh l4idir, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

® N4 nocht an tdirge d'ualai meicniula.

e  Ba cheart an tairge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe Gsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nugqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

DESKRIZZJONI U APPLIKAZZJONI

Sett li jaghmel il-gilda huwa sett ta 'ghodod u ac¢c¢essorji mahsuba biex jahdmu ma' materjali tal-gilda. Huwa ideali ghall-holqien, it-tiswija u 1-
personalizzazzjoni ta 'prodotti tal-gilda bhal basktijiet, ¢inturini, kartieri u kaxxi, li jippermettu ezekuzzjoni preciza ta' progetti ta 'xoghol tal-gilda
dilettanti u professjonali.

TIP

® [l-prodott ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara kkawzata minn ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline.
DEJTA TEKNIKA

L]

Materjal: azzar
®  Manki b'’kontorn
®  Tnalji tal-irbattuti
®  Tnalji tal-buttuni tar-revolver
®  Pinzet ghall-irqad
®  Sett ta 'rivets u press studs
*  Manku lock

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  [l-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, vibrazzjonijiet gawwija diretti, umdita, gassijiet fjammabbli, fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.
e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

OPIS I PRIMJENA

Set za izradu koZe je skup alata i pribora namijenjen za rad s koZnim materijalima. Idealan je za kreiranje, popravak i personaliziranje koZnih
proizvoda kao Sto su torbe, remenje, novcanici i torbice, omogucujuéi preciznu izvedbu kako amaterskih tako i profesionalnih projekata izrade koZe.

SAVJET

®  Proizvod treba provijeriti u pogledu kompletnosti isporuke i vidljivih oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja uzrokovanog neispravnim pakiranjem ili transportom, obratite se dezurnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
®  Materijal: Celik
¢  Konturirane rucke
®  KlijeSta za zakovice
®  Revolverska klijeSta za rupice
® Kilijesta za drijemanje
®  Set zakovica i pritiskaca
*  ZakljuCavanje rucke

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravnih jakih vibracija, vlage, zapaljivih plinova, para i otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim opterecenjima.

e Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

a AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rpouTuTe IpyUBeJieHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUUN I TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe [JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,E[afleEﬁU.IeFO HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHJalusMm, Tak Kak HECO6H}OAEHHE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WUIW 3[0POBbS.

OIMMCAHWE N IMTPUMEHEHWE

KoskeBeHHbI! Habop — 3TO HaOOp WHCTPYMEHTOB U TPUCIIOCOO/EHUH, MpeAHa3HaueHHbIX /i paboThl C KOXKaHbIMK Martepuasiamu. OH H/easbHO
TIOAXOAWT ISl CO3[jaHHs], PeMOHTA M IepCOHANM3ali KOKaHBIX H3[e/Mi, TaKMX KaK CyMKW, PeMHH, KOIIeJbKH U (YT/IsApbI, TO3BOMSAS TOYHO
BBITIOJIHATB Kak JIIOOUTETbCKUE, TaK U TIPOdeCcCHOHATbHBIE TIPOEKTHI TI0 KOXKEBEHHOMY Jeny.

KOHYMK

®  ToBap C/e/yeT IPOBEPUTh Ha KOMIUIEKTHOCTb IIOCTaBKH U Ha/IMUKe BU/IUMBIX [TOBPEXX/JEHHH.
e B (1yuae HemosHOM IMOCTaBKM WM TIOBPEX/EHWH, BbI3BaHHBIX HeNpaBM/IbHOM YNAkOBKOW W/IM TPaHCIIOPTHPOBKOH, oOpaljaiiTech Ha
TOPSIYYO JIMHHMIO.

TEXHUYECKWE JAHHBIE
L]

Marepuain: cranb
®  KoHTypHbIe pyuKU
¢ Kyewmuy as 3aK/ienok
®  PeBosibBepHbIe IJIOCKOTYOLIbI /1S TIeTeNb
¢ I[Munue! ais cHa
®  Habop 3ak/iernoK 1 KHOTIOK.
*  3aMOK pyuKu

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

L OTOT MPpOAYKT MOI'yT UCII0/Ib30BaTh A€TU OT 8 net u JIFOAU C OrpaHUYe€HHBIMH Cl)I/IBI/IHECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CII0COGHOCTSIMI W/IH C HeAOCTAaTKOM OIIbITd W 3HaHI/If/'I, €CJ/I1 OHU HaXO[ATCA 1o MPUCMOTPOM W/IW ITPOUHCTPYKTUPOBAHBI OTHOCUTE/IBHO
6e30I1aCHOr0 UCIMO0/Ib30BaHUs MPpOAYKTa U MOHUMarOT CBsA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

® ]I/ OUMCTKH UCHOJIb3yHTe BNa)KHYIO TKaHb WIM MATKOE MOIOLLiee CPEe/ICTBO.

®  He ucnosnb3yiiTe NOBPEXXAEHHOE YCTPOMCTBO.

®  II31e/Me He rpe/jHa3HAYEHO A/ UI'D JleTel.

®  Crepurte 3a TeM, YTOObI YIIaKOBOYHBIE MaTepyasibl He 0CTaBalnuchk 6e3 MpucMoTpa. [leTH MOTyT HauaTh C HUMU UIpaTh, YTO OMACHO.
®  3anpiaiiTe U3zenye OT IKCTPeMasbHBIX TeMITepaTyp, MPSMBIX CUIBLHBIX BUOPALWH, BIary, TOPIOUMX ra3oB, IaPOB U PaCTBOPHUTE/IEH.

o He no;[BepraﬁTe nsjenye MexaHM4eCKUM Harpy3KaM.

L4 HpO,ZlyKT BCerja cjieayeT UCI0/1b30BaTh 10 Ha3HAY€HUIO.

® COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIOTb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

' YnakoBKa M3roTOB/IeHa U3 KOJI0rMUeCcKy YUCThIX MarepurajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe HepepaGOTKI/I.

Vcnonb3oBaHHbBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuas cjiefyeT CAaThb B ITyHKT c60pa 0TXO0/0B, Ha3HaueHHbIA MECTHBIMU B/IaCTSIMU.
I/IHCl)OpMaL[I/II-O 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBAaTh MCII0/Ib30BaHHOE H3/e/ine, MpeJoCTaB/idgeT a JMUHUCTPalsd KOMMYHBI WK ropoja.

MeI ocTaB/sieM 3a coOo MpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AH3aﬁH 1 TeXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOI0O
yBeJOM/IEHUS.



